


EHRENSCHUTZ HONOR PROTECTION 
Landeshauptfrau Niederösterreich     Johanna Mikl-Leitner 

LH-Stv. für Infrastruktur und Sport     Udo Landbauer, MA 

Bgm. Marktgemeinde Reichenau a. d. Rax   Johann Döller 

Präsident ÖRV         Markus Prock 

Präsidentin NÖRV         Anita Jancsek 

Obmann WSV Sparkasse Prein/Rax     Christian Zachauer 

RENNKOMITEE RACE COMMITTEE 
TECHN. DELEGIERTER / TECHN. DELEGATE    Manfred Mark 
 
JURY / JURY          Victor Schiller 
            2 Mannschaftsführer /  
            Team captain 
 
RENNLEITER / RACE LEADER       Anita Jancsek 
 
STARTLEITER / START LEADER       Walter Grosz 
 
ZIELLEITER / FINISH LEADER       Heinz Schiller 
 
BAHNCHEF / CHIEF OF TRACK       Peter Fasching 
 
ZEITNEHMUNG / TIMEKEEPING      NF Timing  
 
STARTER / STARTER         Wolfgang Mohorn 
 
GERÄTEKONTROLLE / CONTROL MEASUREMENT   Herbert Härtensteiner 
 
STRECKENDIENST / TRACK MAINTENANCE    WSV Sparkasse Prein/Rax 
 
SPRECHER / SPEAKER        Heinz Luneschnik 
 
RENNBÜRO / RACE OFFICE       Sonja Schieraus 
            Evelyne Gersthofer  
 
ÖFFENTLICHKEITSARBEIT / PUBLIC RELATION    Beate Fasching 
 
RENNARZT / RACE DOCTOR       Dr. Michael Hüpfl 
 
RETTUNG / RESCUE         Bergrettung Reichenau /  
            RK Payerbach 
 
ORDNUNGSDIENST / SECURITY      FF Prein an der Rax 



INFORMATIONEN INFORMATION 

WETTKAMPFORDNUNG COMPETITION RULES 

VERANSTALTER / ORGANIZER     FEDERATION INTERNATIONALE DE LUGE
          (FIL) 

NATIONALVERBAND / NATIONAL FEDERATION ÖSTERREICHISCHER RODELVERBAND (ÖRV) 

DURCHFÜHRENDER VEREIN /      WSV Sparkasse Prein an der Rax 
REALIZATION OF RACE  

ORGANISATION / HEAD OF ORGANIZATION  Wolfgang Gersthofer  

UNTERKUNFT / ACCOMODATION    Gasthof Kobald 
          Tel. Nr. 0043 2666 52461 
          www.gasthof-kobald.at 

          Raxalpenhof 
          Tel. Nr. 0043 2665 526 
          www.raxalpenhof.com 

          Flackl Wirt 
          Tel. Nr. 0043 2666 52291 
          www.flackl.at  

           

ALLGEMEINE BESTIMMUNGEN 
Die Veranstaltung wird nach den geltenden Bestimmungen der IRO durchgeführt. 

GENERAL RULES 
The Competition will be organized to IRO regulations. 

HAFTUNG 
Der veranstaltende Verein bzw. Verband übernimmt keine Haftung für Unfälle der  
Teilnehmer oder Unfälle gegenüber Dritten vor, während und nach der Veranstaltung. 

RESPONSIBILITY 
The organizing federation / club does not take any responsibility for accidents of  
participants or accidents with other persons before, during and after the race. 



NENNUNG REGISTRATION 
ALTERSKLASSEN / AGE CLASSES   Jugend 1 / Jugend 2 / Jugend 3 / Jugend 4 
 
ANMELDUNGEN / REGISTRATION   Per E-Mail an nennungen@nf-timing.at und  
         an fil-jugendspiele@wsv-prein.at  
         Bitte auch um Namensmeldungen für das  
         freie Training am Freitag, 16.02.2024. 
  
         Per e-mail to nennungen@nf-timing.at and to 
         fil-jugendspiele@wsv-prein.at 
         Please register also for the free training on  
         Friday, 16.02.2024.  
 
MELDESCHLUSS / DEADLINE OF ENTRIES Donnerstag, 15.02.2024 um 14.00 Uhr 
         Thursday, 16.02.2024 at 2.00 p.m.  
 
NENNGELD / REGISTRATION - FEE   € 15,00 
 
 

Anstatt der FIL-Lizenz, ist eine Bestätigung des Nationalverbandes vorzulegen,  
aus der hervorgeht, dass der Sportler oder Sportlerin: 
 Mitglied eines Verbandes oder eines ihm angeschlossenen Vereins ist, 
 für die Ausübung des Rennrodelsports gegen Unfälle und Haftpflichtfälle  

ausreichend auch im Ausland versichert ist, 
 eine ärztliche Untersuchung, die nicht älter als 12 Monate sein darf und bestätigt,  
 dass der Sportler/in für den Rennschlittensport tauglich ist, 
 und bereits an einem Grundlagentraining teilgenommen hat.  
 
Instead of the FIL-Licence, a confirmation of the national federation is to presented,  
stating that the athlete is a member of a federation: 
 is a member of a federation or a club in to it, 
 is sufficiently and adequately insured for the practice of the sport of luge against  
 accidents and liability cases, also abroad, 
 a medical examination which must not be older than 12 months and confirms that  
 the athlete is fit for the sport of luge on natural track, 
 and has already participated in basic training. 



PROGRAMM PROGRAM 
Freitag, 16.02.2024 
09:00 Uhr Freies Training nach  
   Mannschaften: 
   2 Trainingsläufe ohne  
   Zeitnehmung (pro Person  
   und Lauf € 3,--) 
19:00 Uhr Mannschaftsführersitzung  
   und Auslosung in der  
   Schlossgärtnerei Wartholz,  
   Hauptstraße 113,  
   2651 Reichenau an der Rax 
 
Samstag, 17.02.2024  
08:30 Uhr Startnummernausgabe  
   im Zielgelände 
09:30 Uhr  1. Trainingslauf 
11:30 Uhr  2. Trainingslauf 
anschl.   Mannschaftsführer- 
   besprechung 
17:00 Uhr Eröffnungsfeier mit  
   Sportlersegen und Fackellauf 
   Treffpunkt Schloss Reichenau, 
   Schloßplatz 9,  
   2651 Reichenau an der Rax 
 
 
Sonntag, 18.02.2024 
09:00 Uhr 1. Wertungslauf 
11:00 Uhr 2. Wertungslauf 
13:30 Uhr Siegerehrung 
 
Änderungen vorbehalten  

Friday, 16.02.2024 
09:00 a.m. Free training for teams:  
   2 training runs without   
   timekeeping (per person  
   and run € 3,--)  
 
07:00 p.m. Team captain’s meeting and  
   draw at the Schlossgärtnerei  
   Wartholz, Hauptstraße 113,  
   2651 Reichenau an der Rax 
 
 
Saturday, 17.02.2024 
08:30 a.m. Distribution of start numbers  
   in the finish area 
09:30 a.m. First training run 
11:30 p.m. Second training run 
afterward  Team captain’s meeting  
 
5:00 p.m.  Opening ceremony with  
   athletes` blessing and torch  
   relay. Meeting point  
   Schloss Reichenau,    
   Schloßplatz 9,  
   2651 Reichenau an der Rax 
 
Saturday, 18.02.2024 
09:00 a.m. First scoring run 
11:00 a.m. Second scoring run 
1:30 p.m.  Award ceremony 
 
Subject to change  

KONTAKT CONTACT 
Wintersportverein Sparkasse Prein an der Rax  
Prein 96 
2654 Prein an der Rax 
www.wsv-prein.at 
fil-jugendspiele@wsv-prein.at 
Wolfgang Gersthofer Tel.: 0043 664 5021994  



RENNSTRECKE RACE TRACK 
 

 

Start 

ANFAHRT / DIRECTIONS 
Preiner Gscheid Straße,  
2654 Prein an der Rax  
 
KOORDINATEN / COORDINATES 
47.669214, 15.740813 
 
STRECKENLÄNGE / ROUTE LENGTH 
680 m 
 
GEFÄLLE / GRADIENT 
ca. 10 % / approx. 10 % 
 
PARKEN / PARKING 
Zielgelände / Target area 

Ziel 

Panorama Naturrodelbahn 



PARTNER 


